
La formación y la estructura interna de las palabras es objeto de estudio delamofología'
Las palabras pueden descomponerse en unidades menores: los lexemas y los morfemas.

Los lexemas aportan el contenido semóntico, mientras que los morfemas poseen contenido

gramatical y se usan paru actualizar el significado de los lexemas.

Son morfemas las desinencias verbales y nominales y los afijos.

Para responder a la necesidad de nombrar nuevos conceptos o realidades en un sistema

de economía lingiiistica, la lengua se enriquece mediante procesos de formación de palabras

que utilizan los lexemas y morfemas ya existentes.

Los procesos de formación de palabras mós productivos en espaflol son:

$'la composíción
4; la derivación

Ademós existe el proceso de parasíntesis que consiste en la formación de palabras utilizando

contemporéneamente la composícióny la derivación o la prefijación y la sufijación.

En el proceso de formación de palabras mediante composiciónparlicipan dos o mós unidades

léxicas o lexemas que pueden aparecer en la lengua independientes una de la otra y quejuntas

componen una palabra nueva.

La composición tiene varios mecanismos

* la sinapsia
@ la disyunción
& la contraposicíón
& layuxtaposición o aglutinación



La sinapsia es un procedimiento. típico del lenguaje científico y técnico. Las dos palabras _:

i::r3ili;:-apsia 
se unen mediante una pffisióión, que .";;;;i ."si siempre es ra -

y:ii,:: de escribir, mdquina de coser, ave det paraíso, ave de rapiiia, dótil de mar, esrre

También hay sinapsias formadas con la prepos icjóns:
Mando a dístancia, cocitra o go,r, aporato a pilas...

El plural de la sinapsia se forrna en el primer elemento:
Meiquinas de escribir, mantlos a distancia, ctótites de mar.. .
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Pin, 5ilys5'1yp. pino marítimo. nuezmos(,ada, guerra civil, aire ucondicionatlo. ,rr,n rirruiag wa dulce. . .

El plural de la disyunción se forma en ambos elementos:
Pinos silvestres, guerras civiles, nueces mo.ccadas...

Los dos elem
menie. son d 

man la contraposición se presenlan unidos por un guion y. generaJ_

también prtic 
que expresan coordinación: teóric<t-prriìtico =",1r. ., ,;;;i;; :

Te ó ric o -p rdctic o, histór ic o -Jiros ófic ct, té cnic o - científic o, itaro - catarón...

El plural de la contraposición se fonna en el segundo elemento:
Histórico-filosóficos, técnico-cientíJicos, ìtaro- catarttnes...

En la yuxtaposición o aglutinación se da la fusión gréfica de los componentes y su lexicaliza-ción es total. Se puede formar ron ,urtunìiuos o aOletivos,
Telaraíia, compraventa, Nochebuena, agridurce, periagucro, manirroto, rojibranco...

El plural de la yuxtaposición se forma como en cualquier otra parabra del vocabularioespafrol:

Te laraíias, agridulces, peliagudos...



ènOurllq 0 qop '!q

etnsua)olne oursrur oun jod / op -olne

opDouo)!Ll)re aluouleuns -!.Pre

snlrA!lue ouelluo)'uol)l5odo -lNe

opesedelue pepuoualue -alue

oale ap ellei'u9l)e6au -e

Jouedsa ua saJl/an)a4 sPut sahlard

-luut / -lx0u / -|u!u'.Ugrsuellllp o pepDu€c $
-ltpJD / 'ndns:peprsuelu {

-rJrr, :uoIJISOdO Ò

-ail / -(t)sod:odurell e
-DJtIn / 'oqar / -otd 1 -a1un:ru8n1 1

-rl / -tu! / -ut / -l / -sap / -srp /'ap / -D :uorce8eu 1

:Jucrpur uepend solgerd so1

rculadsap oQroA = -sap oltlard +.reurad oqia1

zlptul onrlafpe = -u., of4ord + z.r;a,; ontlalpy

zrye4uo) o^lluelsns = -utuo) olrlatd + zn, o^lluelsns

:lecrleruer8 eyo8elec erusrru eI el;es

-uoc ourrrugl o./\enu Ie enb elrurred solr;erd eluelperu serqepd s€Aenu ep ugrteuuoJ eT 'sop

-ecrJruflrs selueJeJlp uegode .{ erqepd eun e ueuodelue as enb solueruele sol uos sofúatd so1

sofl}ard sol L'V..2€

'eluerp

-uedepur eurJoJ ep en8ue1 uI ue JereJude uepend ou sofr{rc so1'soh{o so1 ep eyo8el€c BI uBru

-ro; solunlf o[r{ns unse enBIS eyg'otr{attl un se olueluele e]se 'epecerd e1 IS '€lle ep sgJlep

o 
""1un1.p'r, "p""d 

enb olueurele un opue8eIS€ 'unSuel eI ue elueserd e,{ eun ep rtlrud

n ,rn-ioj es serqupd seluorrDtttap eluerpe'.r surqepd ep ugrc€ruJo' ep osecord 1e ug

u9r)e^lrop Pl z'z,

ouulnqeso^ Iep elq

-€zqecrxel ns .,( selu

i ott9a1 se enb =
-preue8'.,( uorn8 ur

)ilnJtlJ oUoJ'op0t

:luo. rXl+p-eos.

. ue8e.-11 ococlurun
-:1ed sop s€'I's€cll

'" .)ttsa 'nlu ap IlLp

-::d e1 se erdtuets
r:b serqelud sop st

alqtsuasur - alqtsuas !opntadsaur = ory-tadsa :otnD)ul- otnDc :sOSe) SOIIO SOI SOpOI Uo -U., S'

oltlutl = old ioptylqun- optpq:d Í g lod uezetdula anb setqeled 5P| ap è}ue|ap -u,., $

Í)arn - pat .t tod uezatdrue anb serqe;ed sel ap aluelap -'', *
p|ap= pBaT 1 rcd uezetdule anb setqeled sel ap aluelèp -' S

'esn as r! / -u! / -ul / -l ugtleOeu ap olt,tald 13

&65 svutvtvc tv'r lc l!Qllvt\lc:j



6** a tAtlA'tllA t:tAiii)i a

Convivir

contraponer

despeinar

l-
I
(

3J

Los
Muc
apli<

plurr

ung
de la
ment

Form
despt

mono-

multi-
único, uno solo

encima de

al otro lado, a través de

disentir

empuRar

entreabierto

exmarido

extraterreste

hipersimpético

megatienda

monocolor

multimillonario

pluricelular

polisílabo

predecir

sobrevolar

subterréneo

superponer

L

en lugar de vicedirector

Los prefijos se escriben siempre unidos a las parabras con la que se combinan:
Antiadherente, antimafia, antitabaco, exjefe, exmarido, exnovio, posmodernct, precontrato,prepago, superaburrido, s uperdivertido, y,icesecretario...

Antes de las nuevas norrnas ortogréficas de la RAE de 2010, muchas veces se colocaba un guion
:;j:ro:,p*t,j" 
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En espafrol los sufijos mós frecuentes para la formación de sustantivos a parlir de otro sustan-
tivo son:

Los adjetivos que terminan en -z la modifican en -c por coherencia ortogrífica.

Los sufijos mós frecuentes para la formación de sustantivos a partir de un verbo son:

32.4 Formacion de adjetivos

Ve rd u rero, f I o rero, ca rn i cero, m o n edero, ! I avero

doctrina, sistema, actitud Co nsu m i smo, soci a I ismo, cr i stí a n ismo, f e m i n ismo

p e q u e hez, se n ci I I ez, se nsatez, so I i d ez

i g n o réncia, a b u dén ci a, i nte I ígencia, u rg en cia

-dor I instrumento o persona que realiza la acción

acción Se usa con verbos terminados en -ar

accion. 5e usa con verbos terminados en -cerl
-cir -ger / -gir (en este caso la -g- se transforma
en -cl

acción. Se usa con verbos terminados en -erl-rr

proceso. Se usa con todos los verbos

Se pueden formar adjetivos a partir de un sustantivo o de un verbo.
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o la ironía. Para formar el femenino o el plural las palabras con sufijos apreciativos siguen las
reglas generales.

32"5.1 Dinninutivos
Se usan para indicar las pequeflas dimensiones de algo o de alguien, pero también pueden
tener un matiz aîectivo, expresar cariflo

Los sufijos -ico, -ito, -illo y -zuelo pueden llevar el infijo _c_ (o _z_), _ecito, _ecillo, _ecico,
-ezuelo cuando se aplican a:

ó monosílabos acabados en consonante (incluso en -y):

El sus

(

Los sL

I
I

32.5,

Se usar
un matl

chí q u il lo, a rbolillo, tra baj illo, dedi tto

chiquitín, pequefrín, peluquín, pillín

El sufijo diminutivo -r'to es el més usado; -ico e -illotienen el mismo significado y su uso depende
de costumbres regionales. Sin embargo, en algunai zonas, en particulaiel Caribe, se usa siempre el
sufijo -rco en las palabras terminadas en I t + vocal l:

pito = pitico
ZaPato = ZaPafico
momento = momentico
ahorita = ahoritica
mismito = mismítico

cluz crucecita crucecilla crucectca crucezuela
for florecita florecilla florecica florezuela
uz lucecita lucecilla lucecica lucezuela

pan panecito panecillo panectco panezuelo
pez pececito pececillo pecectco pecezuelo

SO solecito solecillo so/ecrco solezuelo
rey reyecito reyecillo reyecrco reyezuelo
voz vocecita vocecilla vocectca vocezuela

I monosílabos acabados en vocal tónica:

pe piececito piececillo pieceoco piecezuelo
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Algunos sustantivos cambian de genero cuando forman el aumentativo:

la cucaracha = el cucarachón

laculebra= elculebrón
laropa= elroPón
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32.5.4 La parasíntesis

Las palabras parasintétic0s son aquellas que participan simultóneamente de los procesos de

la composición y de la derivación po.qu" 
"onti"n"n 

dos bases léxicas y un afijo derivativo:

pic ap e drero (Pica-Pedr-ero)

radi o t el efo ni sra (radio-telefon-ista)

s o r d o mude z (sordo-mud-ez)

También son palabras parasintéticas aquellas que se forman mediante la aplicación simultó-

nea de la prefijación y de la sufijación:

de s ambi guaclón (des-ambigua-ción)

de s graciado (des- graci-ado)

in g r atitud (\î- grati-tud)

32.5.5 E! acortarniento
palabras
el habla
turismo,

1ru

La

32.5.3 DesPectivos

Se usan para connotar negativament

peq ue ff aio, p i nta r raio, h i e rbaio, es9 nt!!:

padrastro, madrastra e hiiastro no tienen matiz despectivo y traducen los sustantivos italianos

" patrigno", "matrigna", "figliastro"
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Hay siglas que en espaRol son diferentes del italiano

DNI = CI (carta d'identità)
EEUU =IISA
O7l4N=NATO

OVNI=UFO
PIB=PIL
SIDA =AIDS

PARA PROFUNDIZAR

También pueden ser despectivos, según el contexto, los siguientes sufijos apreciativos:

$ Diminutivos:
t -ejo / a - palabreja, matorralejo, caminejo
o -illo / a = mediquillo, tramposilla, licenciadillo

0 Aumentativos:
. -orro / a = abejorro, listorro, cabezorro
o -ón / ona = cabez6n, inocentona, palizón

ADEMAS

Entre el léxico italiano y el léxico espaóol existen numerosas semejanzas dado que ambas lenguas
suelen formar sus derivados empleando procesos afines de prefijación y sufijación lo que, si bien por
un lado favorece el proceso de comprensión y aprendizaje, por otro conlleva el riesgo de cometer
errores por analogÍas enganosas:

t

t
I

c

Algunas diferencias entre el espafroly el ital!ano en los procesos de derivación

A diferencia del italiano, en espanol:
{ el sufijo apreciativo -acho/a no es solo despectivo sino también aumentativo:

pueblacho, amigacho

t)el sufijoapreciativo -azo/anoessolodespectivosinotambiénaumentativoconvalorpositivo:

s ue I dazo, c ue rpazo, he rmatwzo

También significa ruido, golpe o acción brusca producida por el instrumento indicado en el lexema
del sustantivo:

cafión - caíiorwzo
martillo - martillazl
mano + manotazo

C el sufijo apreciativo -ucho / a forma despectivos y en algunos casos, como en italiano, tiene
valor atenuativo en un adjetivo usado en manero no siempre positiva:

paliducho, flacucho, feucha
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& Sustantivos terminados en -ción En italiano suelen terminar en _zione / _mento:
5on todos sustantivos de género femen jno:

abolición, acción, acentuación, adoración, arimentación, exageración,Jiccíón, financiación.o rientac i ón, p rolon g ac ión, renov ac ión

+5

FEÈf}

acusación
contribución
duración

a ccuSa

contributo
durata

s sustantivos terminados en -dad En itarrano sueren terminar en -à /-ezza.
accesibilidad, actividad, adv cutpabilidact, credibiliclad,familiarídad,
fat alidad, fi de ti d ad, fr a g i I id a
tranquilidacl 

t uEtLLuu meticulosidad, objetividad, solidarierlad,

e5

I lrk

s sustantivos terminados en -dor En itariano sueren terminar en -tore:
acelerador, administrador, admirador, carburador, conservador, contenecror, creador,

i:::;:!::"i:furador, 
emperador, gtatdiador, imitador, iugoio'r,'narrador, observador,

'6.Ètìit
l

) igualdad uguaglianza

I

i brÉn

historiador storico

i-frf,r^

r, espesura

€' Sustantivos terminados en -ura En itariano suelen terminar en -ura / -ezza:
ventura, candidatura, captura,
ura, es c ritura, factura, Jractura,

t_

! ' spessore

tri
s Sustantivos terminados en -ero. En itariano sueren terminar en -aio / -iere:

acero' avispero, ctventurero, cabailero, camarero, consejero, gondorero, granero,ho nni g ue ro, in g e nie ro, j ardine ro, p anade ro, p i one ro, re I oj e ro, te s o re ro
;I ;r:*rr

camtonero

) cocinero
camionista
cuoco
croctera

I crucero
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En espaóol las siguientes palabras no terminan en

ampliamento
annullamento
apprendimento
avvertimento
chiarimento
compiacimento
f inanzamento
insegnamento
orientamento
ornamento
possedimento / possesso

riferimento
rinnovamento
sostentamento
suggerimento
tradimento

-miento.

ampliación
anulación
aprendizaje
advertencia
aclaración
complacencia

financiación
enseíianza

orientación
adorno
posesión

referencía
renovación
sustento
sugerencta
traición I

I

qÈ Sustantivos terminados en -ud 5e trata de un grupo reducido de palabras espaiolas que en ita-
liano suelen terminar en -u / -udine / -ezza.

amplitud, beatitud, esclavitud, ex(tctitud, gratitud, inquietud, juventud, latítud, lentitud,
longitud, multitwd, plenitud, servitud, similitud, vicisitud, virtud

OÉ4r ì

actitud
salucl

I

attegg ia mento
sa I ute
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